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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

 

от 7 септември 2000 година 

 

относно определяне на ветеринарно-санитарните условия и условията за 

обществено здраве и ветеринарното сертифициране за вноса на месо от дивеч 

и отглеждан в стопанства дивеч, както и на заешко месо от трети страни, и за 

отмяна на Решения 97/217/ЕО, 97/218/ЕО, 97/219/ЕО и 97/220/ЕО на 

Комисията 

 

(нотифицирано под № C(2000) 2492) 

 

(Текст от значение за ЕИП) 

 

(2000/585/ЕО) 

 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

 

като взе предвид Директива 91/494/ЕИО от 26 юни 1991 г. на Съвета относно 

ветеринарно-санитарните условия, регулиращи търговията в рамките на 

Общността и вноса от трети страни на прясно месо от домашни птици 
1
, изменена 

с Директива 1999/89/ЕО
2
, и по-специално членове 11, 12 и 14 от нея,  

 

като взе предвид Директива 92/118/ЕИО от 17 декември 1992 г. на Съвета относно 

определяне на ветеринарно-санитарните изисквания и изискванията за 

общественото здраве при търговията и вноса в Общността на продукти, които не 

подлежат на гореспоменатите изисквания, уредени в специфичните правила на 

Общността, посочени в приложение А, глава 1 към Директива 89/662/ЕИО и, по 

отношение на патогените, към Директива 90/425/ЕИО
3
, последно изменена с 

Директива 97/79/ЕО
4
, и по-специално член 10 от нея,  

 

като взе предвид Директива 92/45/ЕИО на Съвета от 16 юни 1991 г. относно 

общественото здраве и ветеринарно-санитарните проблеми, свързани с убиването 

на дивеч и пускането на пазара на месо от дивеч
5
, последно изменена с Директива 

97/79/ЕО, и по-специално член 16, параграф 2, буква в) и параграф 3 от нея, 

 

                                                 
1
 ОВ L 268, 24.9.1991 г., стр. 35. 

2
 ОВ L 300, 23.11.1999 г., стр. 17. 

3
 ОВ L 62, 15.3.1993, стр. 49 

4
 ОВ L 24, 30.1.1998, стр. 31 

5
 ОВ L 268, 14.9.1992 г., стр. 35. 
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като има предвид, че: 

 

(1) Решение 97/217/ЕО на Комисията
6
, последно изменено с Решение 

2000/161/ЕО
7
, установява групи от трети страни, които са в състояние да използват 

ветеринарното сертифициране за внос на месо от дивеч и отглеждан в стопанства 

дивеч, както и на заешко месо от трети страни.  

 

(2) Решение 97/218/ЕО на Комисията
8
 определя ветеринарно-санитарните условия 

и условията за обществено здраве и ветеринарното сертифициране за внос на месо 

от дивеч (с изключение на месо от диви свине) от трети страни. 

 

(3) Решение 97/219/ЕО на Комисията
9
, последно изменено с Решение 

2000/162/ЕО
10

, определя ветеринарно-санитарните условия и условията за 

обществено здраве и ветеринарното сертифициране за вноса на месо от дивеч, 

отглеждан в стопанства, и заешко месо от трети страни. 

 

(4) Решение 97/220/ЕО на Комисията
11

 определя ветеринарно-санитарните условия 

и условията за обществено здраве и ветеринарното сертифициране за внос на месо 

от диви свине от трети страни. 

 

(5) За да се улесни консултирането и осигуряването на прозрачност на 

законодателството на Европейския съюз, както и за да се актуализират 

ветеринарно-санитарните условия и условията за общественото здраве и 

ветеринарното сертифициране за внос на месо от дивеч и отглеждан в стопанства 

дивеч и на заешко месо от трети страни, се смята за необходимо да се създаде 

единно решение; следователно Решения 97/217/ЕО, 97/218/ЕО, 97/219/ЕО и 

97/220/ЕО трябва да бъдат отменени. 

 

(6) Предвид това, че трябва да се приложи нов режим на сертифициране за 

съответните страни на износ, следва да се осигури определен период от време за 

неговото изпълнение.  

 

(7) Настоящото решение се преразглежда в светлината на развитието на здравния 

статус в териториите по произход и по-специално в рамките на прилагането на 

споразумения между Общността и третите страни относно въпросите, за които се 

касае това решение, особено по отношение на член 5 от Споразумението между 

Европейската общност и правителството на Канада за санитарните мерки за 

защита на общественото здраве и здравето на животните при търговията с живи 

                                                 
6
 ОВ L 88, 3.4.1997 г., стр. 20. 

7
 ОВ L 51, 24.2.2000 г., стр. 38. 

8
 ОВ L 88, 3.4.1997 г., стр. 25. 

9
 ОВ L 88, 3.4.1997 г., стр. 45. 

10
 ОВ L 51, 24.2.2000 г., стр. 37. 

11
 ОВ L 88, 3.4.1997 г., стр. 70. 
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животни и животински продукти и на член 6 от Споразумението между 

Европейската общност и Съединените американски щати за санитарните мерки за 

защита на общественото здраве и здравето на животните при търговия с живи 

животни и животински продукти. 

 

(8) Мерките, предвидени в настоящото решение са в съответствие със 

становището на Постоянния ветеринарен комитет, 

 

 

РЕШИ: 

 

 

Член 1 

 

За целите на настоящото решение „пернат дивеч, отглеждан в стопанства” 

означава пъдпъдъци, гълъби, фазани, яребици и всякакъв друг пернат дивеч. 

Изключват се кокошки, пуйки, токачки, патици, гъски и щраусови птици. 

 

 

Член 2 

 

1. Държавите-членки разрешават вноса на категориите прясно месо, както следва:  

 

- месо без карантии от чифтокопитен дивеч, с изключение на диви свине, 

 

- месо от отглеждан в стопанства чифтокопитен дивеч, с изключение на 

отглеждани в стопанства диви свине, 

 

- месо, с изключение на карантии, от диви свине, 

 

- месо от диви свине, отглеждани в стопанства,  

 

- месо от пернат дивеч, без карантии, освен за неоскубани и неизкормени птици, 

 

- месо от пернат дивеч, отглеждан в стопанства, 

 

- месо, с изключение на карантии, от диви еднокопитни животни, определено като 

месо от зебра, 

 

- месо от диви зайци, без карантии, освен за неодрани и неизкормени зайци,  

 

- месо от зайци, отглеждани в стопанства,  
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- месо без карантии от диви сухоземни бозайници, с изключение на диви копитни 

животни и зайци, 

 

произхождащо от териториите, уредени в приложение І, ако последните отговарят 

на условията от съответния ветеринарно-санитарен сертификат, установен в 

приложение ІІІ, съгласно постановеното в приложение ІІ към настоящото 

решение. 

 

2. Държавите-членки разрешават внасянето на тяхна територия на месо от дивеч и 

отглеждан в стопанства дивеч и на заешко месо от страните на произход 

съобразно специалните условия, изисквани в приложение ІІ и описани в 

приложение ІV. Тези специфични условия трябва да бъдат представени от 

страната на износ в раздел V от всеки образец на сертификат, установен в 

приложение ІІІ.  

 

Член 3 

 

Настоящото решение влиза в сила 60 дни след публикуването му в Официален 

вестник на Европейските общности. 

 

 

Член 4 

 

1. Решения 97/217/ЕО, 97/218/ЕО, 97/219/ЕО и 97/220/ЕО на Комисията се отменят 

на датата на влизане в сила на настоящото решение, както е посочено в член 3.  

 

2. Държавите-членки разрешават вноса на прясното месо, за което се отнася 

настоящото решение, произведено и сертифицирано съгласно изискванията на 

Решения 97/217/ЕО, 97/218/ЕО, 97/219/ЕО и 97/220/ЕО на Комисията през 35-те 

дни след датата, посочена в член 3.  

 

 

Член 5 

 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

 

Съставено в Брюксел на 7 септември 2000 година. 

 

 

За Комисията 

David BYRNE 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

 

Описание на територии на някои трети страни, определени за целите на 

ветеринарното сертифициране 

Страна 
Код на 

територията 

Верси

я 
Описание на територията 

Аржентина  AR-1   ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 93/402/ЕО на Комисията (
1
) 

(съгласно последното изменение) 

      

       

  AR-2   ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 93/402/ЕО на Комисията 

(съгласно последното изменение) 

      

       

  AR-3   ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 93/402/ЕО на Комисията 

(съгласно последното изменение) 

      

       

  AR-4   ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение9 3/402/ЕО на Комисията 

(съгласно последното му изменение) 

      

       

България  BG-1   ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение98/371/ЕО на Комисията (
2
) 

(съгласно последното изменение) 

      

       

  BG-2   ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 98/371/ЕО на Комисията 

(съгласно последното изменение) 

      

       

  BG-3   ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 98/371/ЕО на Комисията (според 

последното му изменение) 

      

       

Бразилия  BR-1   ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 94/984/ЕО на Комисията (
3
) 

(според последното му изменение) 

      

       

Ботсуана  BW-01  ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 1999/283/ЕО на Комисията (
4
) 

(според последното му изменение) 

      

       



32000D0585.doc – ЦПР – редактиран 

Чехия CZ-1   ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 98/371/ЕО на Комисията (според 

последното му изменение) 

      

       

  CZ-2   ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение на Комисията 98/371/ЕО (според 

последното му изменение) 

      

       

Намибия  NA-01  ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 1999/283/ЕО на Комисията 

(според последното му изменение) 

      

       

Русия  RU-1   01/99 Мурманска област (Мурманская область) 

       

       

Свазиленд  SZ-01  ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 1999/283/ЕО на Комисията 

(съгласно последното изменение) 

      

       

Южна Африка ZA-01  ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 1999/283/ЕО на Комисията 

(съгласно последното изменение) 

      

       

Зимбабве  ZW-01  ― Съгласно описаното в приложение І към 

Решение 1999/283/ЕО на Комисията 

(съгласно последното изменение) 

      

       

Всяка страна от 

първата колона 

на приложение ІІ 

ISO код 

съобразно 

посоченот

о в 

първата 

колона на 

приложен

ие ІІ 

c

o

d

e 

  Цялата страна 

 
(

1
) ОВ L 179, 22.7.1993 г., стр. 11.  

(
2
) ОВ L 170, 29.5.1998 г., стр. 16.  

(
3
) ОВ L 378, 31.12.1994 г., стр. 11.  

(
4
) ОВ L 110, 12.4.1999 г., стр. 16. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

 

Ветеринарно-санитарни гаранции, които следва да се 

изискват при сертифицирането на месо от дивеч и 

отглеждан в стопанства дивеч и на заешко месо 

 

Страна 

Код 

на 

терит

орият

а 

Чифтокопитен дивеч с 

изключение на диви 

свине 

Диви свине Пернат дивеч Зайци 
Други 

диви 

сухоземни 

бозайници 
Диви 

От 

стопанства 
Диви 

От 

стопанства 
Диви 

От 

стопанства 

Диви 

еднокопит

ни 

Диви 
Домашни 

зайци 

OC 

(
1
) 

СУ 

(
2
) 

OC 

(
1
) 

СУ 

(
2
) 

OC 

(
1
) 

СУ 

(
2
) 

OC 

(
1
) 

СУ 

(
2
) 

OC 

(
1
) 

СУ 

(
2
) 

OC 

(
1
) 

СУ 

(
2
) 

OC 

(
1
) 

СУ 

(
2
) 

OC 

(
1
) 

СУ 

(
2
) 

OC 

(
1
) 

СУ 

(
2
) 

OC 

(
1
) 

СУ 

(
2
) 

AR Аржентина AR ―  ―  ―  ―  ―  И 6 ―  В  З  ―  

AR-1 A  Е  ―  ―  ―  И 6 ―  В  З  ―  

AR-3 ―  Е 2, 3 ―  ―  ―  И 6 ―  В  З  ―  

AR-4 ―  Е 2, 3 ―  ―  ―  И 6 ―  В  З  ―  

AU Австралия AU A 9 Е  Й 9 Ж  Г 8 И  ―  В  З  Д  

BG България BG ―  ―  ―  ―  Г  И  ―  В  З  ―  

BG-1 A  Е  ―  ―  Г  И  ―  В  З  ―  

BG-2 A  Е  ―  ―  Г  И  ―  В  З  ―  

BG-3 ―  ―  ―  ―  Г  И  ―  В  З  ―  

BR Бразилия BR ―  ―  ―  ―  ―  ―  ―  В  З  ―  

BR-1 ―  ―  ―  ―  Г 8 И  ―  В  З  ―  

B

W 

Ботсуана BW ―  ―  ―  ―  ―  ―  Б  В  З  ―  

BW-

01 

A 1,2 Е 2, 3 ―  ―  Г  И  Б  В  З  ―  

CA Канада CA A 9 Е  Й 9 Ж  Г 8 И  ―  В  З  Д  

CH Швейцария CH A  Е  Й  Ж  Г  ―  ―  В  З  ―  

CL Чили CL A 9 Е  ―  ―  Г 8 И  ―  В  З  ―  

CY Кипър CY A 9 Е  Й 9 Ж  Г 8 И  ―  В  З  ―  

CZ Чехия CZ A  Е  ―  Ж  Г  И  ―  В  З  ―  

CZ-1 A  Е  Й  Ж  Г  И  ―  В  З  ―  

CZ-2 A  Е  ―  Ж  Г  И  ―  В  З  ―  

EE Естония EE A  Е  ―  ―  ―  ―  ―  В  З  Д  

GL Гренландия GL A  Е  ―  ―  Г  ―  ―  В  З  Д  

HR Хърватия HR A  Е  ―  ―  Г  И  ―  В  З  ―  

HU Унгария HU A  Е  J 7 Ж  Г  И  ―  В  H  ―  

IL Израел IL ―  ―  ―  ―  Г 8 И  ―  В  H  ―  

LI Литва LI A  Е  ―  ―  Г  И  ―  В  H  E  

LV Латвия LV A  Е  ―  ―  ―  ―  ―  В  H  E  

NA Намибия NA ―  ―  ―  ―  ―  ―  Б  В  H  ―  

NA-

01 
A 1, 2 Е 2, 3 ―  ―  ―  ―  Б  В  H  ―  
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NC 
Нова 

Каледония 
NC ―  Е  ―  ―  ―  ―  ―  В  H  ―  

NZ 
Нова 

Зеландия 
NZ A 9 Е  J 9 Ж  Г 8 И  ―  В  H  E  

PL Полша PL A  Е  ―  ―  Г  И  ―  В  H  ―  

RO Румъния RO A  Е  ―  ―  Г  И  ―  В  H  E  

RU Русия RU ―  ―  ―  ―  ―  ―  ―  В  H  E  

RU-1 ―  Е 5 ―  ―  ―  ―  ―  В  H  E  

SL Словения SL A  Е  ―  ―  Г  И  ―  В  H  ―  

SK Словакия SK A  Е  ―  ―  Г  И  ―  В  H  ―  

SZ Свазиленд SZ ―

― 
 ―  ―  ―  ―  ―  Б  В  H  ―  

SZ-01 A 1, 2 Е 2, 3 ―  ―  ―  ―  Б  В  H  ―  

TH Тайланд TH ―  ―  ―  ―    И 6 ―  В  H  ―  

TN Тунис TN ―  ―  ―  ―  Г 8 ―  ―  В  H  ―  

US Съединени 

американски 

щати 

US A 9 Е  Й 9 Ж  Г 8 И  ―  В  H  ―  

 ―  ―  ―  ―  ―  ―  ―  ―  ―  ―  

UY Уругвай UY A  Е  ―  ―  ―  ―  ―  В  H  ―  

ZA 
Южна 

Африка 
ZA ―  ―  ―  ―  ―  ―  Б  В  H  ―  

ZA  A 1, 2 Е 2, 3 ―  ―  ―  ―  Б  В  H  ―  

Z

W 

Зимбабве ZW ―  ―  ―  ―  ―  ―  ―  В  H  ―  

ZW-

01   
A 1, 2 Е 2, 3 ―  ―  ―  ―  ―  В  H  ―  

Трети страни, различни от 

горните, фигуриращи в 

списъка на първата част от 

приложението към Решение 

79/542/ЕИО, съобразно 

последното му изменение 

―  ―  ―  ―  ―  ―  ―    H  ―  

                  

(
1
) ОC: образец на сертификат, който трябва да се попълни. Буквите (A, Б, В, Г и т.н..) в таблицата 

означават образците за сертификатите за здравето на животните съобразно описаното в приложение 

III към настоящото решение, които следва да се прилагат за всяка категория прясно месо и произход 

съгласно член 2 от настоящото решение. Тире „-” означава, че вносът не е разрешен. 

(
2
) СУ: специални условия. Цифрите (1, 2, 3, и т.н.) в таблицата се отнасят за специалните условия, 

които изнасящата страна трябва да изпълни съобразно описаното в приложение IV. Тези 

допълнителни гаранции трябва да се нанесат от изнасящата страна в раздел V на всеки образец на 

сертификат, установен в приложение III. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

 

ОБРАЗЕЦ A 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ И СЕРТИФИКАТ ЗА 

ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 

 

Месо
1
 от чифтокопитен дивеч (с изключение на диви свине), предназначено за 

изпращане в Европейската общност 

 

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни 

цели и трябва да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен 

пункт.  

 

Кодиран номер
2
 

 

Страна на местоназначение: 

...................................................................................................... 

Страна на износ
3
:................................................. 

Код на територията:........................................... 

Министерство:......................................................................................................................... 

Компетентен орган, издаващ сертификата: .........................................................................  

 

I. Идентификация на месото 

Партида 

№ 

Животин

ски вид 
Вид месо 

Вид 

разфасовк

и 

Вид 

опаковки 

Брой 

разфасовк

и или 

опаковки 

Нето 

тегло 

Маркировк

а за 

идентифик

ация на 

произхода 

за месо от 

неодран и 

изкормен 

дивеч (
5
) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Прясно 

месо
4
 

     

Одран и 

изкормен 

едър дивеч
4
  

Неодран и 

изкормен 

едър 

дивеч
4,5

 

                                                 
1
 С изключение на карантии. 

2
 Издаден от компетентния орган. 

3
 Име на страната на произход, която трябва да бъде и страна-износител. 

4
 Ненужното се зачерква. 

5
 В предприятието за преработка на дивеч по местоназначение в държавата-членка месото трябва да 

бъде одрано и след това да премине следкланична проверка. То не може да носи здравната 

маркировка, освен ако не е декларирано годно за консумация човека.  
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Обезкостен

о и одрано 

месо
4
 

 

 

II. Произход на месото 

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобреното(ите) предприятие(я) 

за преработка на дивеч:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрената(ите) транжорна(и): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрения хладилен склад(ове): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Адрес(и) на мястото(местата) на товарене:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Име и адрес на изпращача: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

III. Местоназначение на месото 
Име и адрес на получателя: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Месото ще бъде изпратено в: (страна и местоназначение) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

със следното транспортно средство
6
: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

ЖП вагон Камион Самолет Кораб 

    

 

Име и адрес на предприятието за преработка на дивеч, за което е предназначено 

месото
7
:  

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

IV. Здравна информация 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Територията, описана в приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията с 

код . . . . .. версия № . . . . . . 
8
, е била свободна от шап и чума по говедата през 

                                                 
6
 За железопътни вагони или камиони се посочва регистрационният номер, ако е 

известен. За контейнери се посочва номерът на контейнера. Указва се и номерът на 

пломбата. 
7
 В случаи, когато месото трябва да премине следкланичен преглед след одиране, се вписват името и 

адресът на предприятието за преработка на дивеч в държавата-членка, за което е предназначено 

месото. 
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последните 12 месеца и че през същия период не са извършвани ваксинации против 

тези заболявания.  

 

2. Гореописаното месо от дивеч:  

 

a) е получено от животни, които са били умъртвени на територията, посочена в 

раздел IV.1, и в ловен район, където през последните 60 дни не е имало ограничения 

по отношение на здравето на животните поради установяване на случаи на 

заболяване, на което са податливи дивите животни;  

 

б) е получено от животни, умъртвени на разстояние най-малко 20 км от границите на 

друга трета страна или част от трета страна, от която не е разрешен износът на месо 

от горски дивеч за Общността; 

 

в) е получено от животни, които са били транспортирани в рамките на 12 часа след 

умъртвяването им в събирателен център и/или одобрено предприятие за преработка 

на дивеч, за да бъдат охладени;  

 

г) е било в събирателен център и/или предприятие за преработка на дивеч, 

намиращ(о) се в район, който не подлежи на ограничения по отношение на здравето 

на животните за заболявания от списък А на Международното бюро по епизоотиите, 

на които животните са податливи; 

 

д) по време на всички етапи на производство е било третирано, съхранявано и 

транспортирано в съотвествие с изискванията за общественото здраве на Директива 

92/45/ЕИО на Съвета и е било държано отделно от месо, което:  

 

- не отговаря на изискванията, определени в Директива 92/45/ЕИО, 

 

- не отговаря на изискванията, определени в Решение 2000/585/ЕО. 

 

3. В случаите на прясно месо или на одран и изкормен или обезкостен и одран дивеч, 

месото е преминало следкланичен преглед в одобреното предприятие за преработка 

на дивеч съобразно изискванията на Директива 92/45/ЕИО, оценено е като годно за 

консумация от човека и както месото, така и опаковката му са обозначени със 

съответната маркировка съгласно установеното в глава VII от приложение І към 

Директива 92/45/ЕИО
4
. 

 

4. За случаите на неодран едър дивеч
4
, 

 

a) вътрешностите са преминали следкланична проверка в предприятие за преработка 

на дивеч, която не е довела до оценяване на труповете като негодни за консумация от 

човека; 

 

б) труповете 

 

                                                                                                                                                    
8
 В случай на препратка в приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията се включва номерът 

на версията, посочена в съответното и актуално решение за прясно месо от съответните податливи 

видове домашни животни.  
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 (i) – са предназначени да бъдат транспортирани до крайното преработвателно 

предприятие за дивеч по местназначение и да пристигнат до седем дни след 

следкланичния преглед, и  

 

 - са били охладени до и поддържани при, температура между -1°C и +7°C, преди да 

бъдат натоварени в превозно средство, в което да могат да бъдат поддържани при 

тези температури по време на транспортирането
(4)

; 

 

 (ii) – са предназначени за транспортиране до крайното предприятие за преработка на 

дивеч по местоназначение, с пристигане до 15 дни след следкланичния преглед, и  

 

 - са били охладени до, и поддържани при, температура между -1 °C и +1 °C, преди 

да бъдат натоварени в превозно средство, в което могат да бъдат поддържани при 

тези температури по време на транспортирането
(4)

; 

 

в) взети са мерки, позволяващи ясната идентификация на месото посредством 

поставяне на официална маркировка за произход, подробностите за която са дадени в 

параграф І по-горе.  

 

5. Транспортните средства или контейнерите и условията за товарене на тази пратка 

отговарят на хигиенните изисквания, определени в Директива 92/45/ЕИО. 

 

6. Месото е получено от дивеч, умъртвен между . . . . . . . . . . и . . . . . . . . . . (дати на 

умъртвяване).  

 

V. Специални условия 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

 

 

(Специални условия, когато се изискват в приложение ІІ, описани в приложение IV 

към Решение 2000/585/ЕО) (
4
) 

 

Съставено в. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

   (място)    (дата) 

 

 

 

 

 

Официален 

печат
9
 

 

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
9
 

 

 

..................................................................................................................

. 

(име с главни букви, длъжност и квалификация на подписващия) 

 

 

 

                                                 
9
 Цветът на подписа и печата трябва да е различен от цвета, в който е отпечатан 

основният текст на сертификата. 
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ОБРАЗЕЦ Б 

 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ И СЕРТИФИКАТ ЗА 

ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 

 

Месо
1
 от еднокопитен дивеч, предназначено за изпращане в Европейската 

общност 

 

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни 

цели и трябва да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен 

пункт.  

 

 

 

Страна на местоназначение:............................................................................................... 

Страна на износ 
3
:.................................................Код на територията:.................. 

Министерство:.........................................................................................................................

......... 

Компетентен орган, издаващ 

сертификата:...............................................................................  

 

I. Идентифициране на месото от зебри 

 

Партида № Вид месо 
Вид 

разфасовки 
Вид опаковки 

Брой 

разфасовки 

или опаковки 

Нето тегло 

 

 

 

 

     

 

II. Произход на месото 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобреното(ите) предприятие(я) 

за преработка на дивеч: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрената(ите) транжорна(и): 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрения хладилен склад(ове): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) на мястото (местата) на товарене:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Кодиран номер
2
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Име и адрес на изпращача: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

 

(
1
) Определено като месо от зебри, без карантии. 

(
2
) Издаден от компетентната служба. 

(
3
) Име на страната на произход, която трябва да бъде и страната износител. 

 

III. Местоназначение на месото 
Име и адрес на получателя:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Месото ще бъде изпратено в: (страна и местоназначение) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

 

със следното транспортно средство
4
: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

ЖП вагон Камион Самолет Кораб 

    

 

 

IV. Здравна информация 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Гореописаното месо от зебри: 

 

a) е получено от диви зебри, умъртвени на територията, описана в приложение І към 

Решение 2000/585/ЕО на Комисията с код . . . . . . . версия № . . . . . . . ; 

 

б) е получено от животни, които са били транспортирани в рамките на 12 часа след 

умъртвяването им в събирателен център и/или одобрено предприятие за преработка 

на дивеч, за да бъдат охладени;  

 

в) е било в събирателен център и/или предприятие за преработка на дивеч, 

намиращ(о) се в район, който не подлежи на ограничения по отношение на здравето 

на животните поради заболявания от списък А на Международното бюро по 

епизоотиите, на които са податливи животните; 

 

г) по време на всички етапи на производство е било третирано, съхранявано и 

транспортирано съобразно изискванията за общественото здраве на Директива 

92/45/ЕИО на Съвета и е било държано отделно от месо, което:  

- не отговаря на изискванията, определени в Директива 92/45/ЕИО, 

- не отговаря на изискванията, определени в Решение 2000/585/ЕО. 
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д) е преминало следкланичен преглед в одобреното предприятие за преработка на 

дивеч съобразно изискванията на Директива 92/45/ЕИО, оценено е като годно за 

консумация от човека и както месото, така и опаковката му са обозначени със 

съответната маркировка съгласно установеното в глава VII от приложение І към 

Директива 92/45/ЕИО
4
. 

 

2. Превозните средства и контейнерите, както и условията на товарене на тази 

пратка, отговарят на хигиенните изисквания, установени в Директива 92/45/ЕИО. 

 

3. Месото е преминало изследване за трихини посредством метод на механично 

смилане съобразно Директива 77/96/ЕИО на Съвета и е показало отрицателен 

резултат.  

 

4. Месото е получено от диви зебри, умъртвени между . . . . . . . . . и . . . . . . . . . . (дати 

на умъртвяване).  

 

V. Специални условия 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

 

(Специални условия, когато се изискват в приложение ІІ, и описани в приложение IV 

към Решение 2000/585/ЕО)
6
 

 

Съставено в (място) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на (дата) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . 

 

 

 

 

 

 

Официален 

печат
7
 

 

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
7
 

 

 

..................................................................................................................

. 

(име с главни букви, длъжност и квалификация на подписващия) 

 

 

 

(
4
) За железопътни вагони или камиони се посочва регистрационният номер, ако е 

известен. За контейнери се посочва номерът на контейнера. Указва се и номерът на 

пломбата 

(
5
) В случай на препратка в приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията се 

включва номерът на версията, посочена в съответното и актуално решение за прясно 

месо от съответните податливи домашни видове.  

(
6
) Ненужното се зачерва. 

(
7
) Подписът и печатът трябва да са с цвят, различен от цвета, в който е отпечатан 

основният текст на сертификата. 
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ОБРАЗЕЦ В 

 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ И СЕРТИФИКАТ ЗА 

ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 

 

Месо (
1
) от диви зайци, предназначено за изпращане в Европейската общност 

 

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни 

цели и трябва да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен 

пункт.  

 

 

 

Страна по местоназначение:............................................................................................... 

Страна на износ (
3
):.................................................Код на територията:.................. 

Министерство:.........................................................................................................................

......... 

Компетентен орган, издаващ 

сертификата:...............................................................................  

 

I. Идентификация на месото  

 

Партида 

№ 

Животин

ски вид 
Вид месо (

4
) 

Вид 

разфасовк

и 

Вид 

опаковки 

Брой 

разфасовк

и или 

опаковки 

Нето 

тегло 

Маркировк

а за 

идентифик

ация на 

произхода 

за 

неодрани и 

неизкорме

ни зайци 

(
5
) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Прясно 

месо (
4
) 

 

     

Одрани и 

изкормени 

зайци (
4
)  

Неодрани и 

неизкормен

и зайци (
4
)  

 

 

II. Произход на месото 

Кодиран номер (
2
) 
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Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобреното(ите) предприятие(я) 

за преработка на дивеч: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрената (ите) транжорна (и): 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрения хладилен склад (ове): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

  
 

1 
С изключение на карантии, освен за неодрани и неизкормени зайци. 

2 
Издаден от компетентния орган. 

3 
Име на страната на произход, която трябва да бъде и страната износител. 

4 
Ненужното се зачерква. 

5 
В предприятието за преработка на дивеч на местоназначение в държавата-членка 

месото трябва да бъде одрано и след това да премине следкланичен преглед. То не 

може да носи здравната маркировка, освен ако не е декларирано годно за консумация 

от човека.  

 

Адрес(и) на мястото(местата) на товарене:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Име и адрес на изпращача: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

III. Местоназначение на месото 

 

Име и адрес на получателя:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Месото ще бъде изпратено в: (страна и местоназначение) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

 

със следното транспортно средство (
6
): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

ЖП вагон Камион Самолет Кораб 

    

 

Име и адрес на предприятието за преработка на дивеч, за което е предназначено 
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месото (
7
):  

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

IV. Здравна информация 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Гореописаното месо от диви зайци: 

 

a) е получено от диви зайци, умъртвени на територията, описана в приложение І към 

Решение 2000/585/ЕО на Комисията с код . . . . . . . версия № . . . . . . . (
8
), и в ловен 

район, където през последните 40 дни не са налагани ограничения по отношение на 

здравето на животните поради вирусна хеморагична болест по зайците, туларемия 

или миксоматоза;  

 

б) е получено от животни, които са били транспортирани в рамките на 12 часа след 

умъртвяването им в събирателен център и/или одобрено предприятие за преработка 

на дивеч, за да бъдат охладени;  

 

в) е било в събирателен център и/или предприятие за преработка на дивеч, 

намиращ(о) се в район, който не подлежи на ограничения по отношение на здравето 

на животните заради заболявания от списък А на Международното бюро по 

епизоотиите, на които са податливи животните; 

 

г) по време на всички етапи на производство е било третирано, съхранявано и 

транспортирано съобразно изискванията за общественото здраве на Директива 

92/45/ЕИО на Съвета и е било държано отделно от месо, което: 

 

- не отговаря на изискванията, определени в Директива 92/45/ЕИО, 

 

- не отговаря на изискванията, определени в Решение 2000/585/ЕО. 

 

2. В случаите на прясно месо или на одрани и изкормени диви зайци, месото е 

преминало следкланичен преглед в предприятието за преработка на дивеч съобразно 

изискванията на Директива 92/45/ЕИО, оценено е като годно за консумация от 

човека, и както месото, така и опаковката му са обозначени със съответната 

маркировка съгласно установеното в глава VII от приложение І към Директива 

92/45/ЕИО(
4
). 

 

3. В случаите на неодрани и неизкормени диви зайци (
4
), 

 

a) месото е било охладено до или под +4 °C за период от максимум 15 дни преди 

предвиденото време за вноса, но не е било замразено или дълбоко замразено;  

 

б) била е извършена официална ветеринарна инспекция на представителна проба от 

труповете, и: 

- не са били установени аномалии, освен нараняванията, свързани с лова, и 

минимални локализирани деформации и аномалии без последствия за общественото 

здраве,  
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или 

 

- открити са признаци на заболяване или други аномалии съобразно приложение І, 

глава V, от Директива 92/45/ЕИО на Съвета, които правят труповете негодни за 

консумация от човека, в резултат на което беше инспектиран остатъкът от пратката и 

всички заразени трупове бяха отстранени; 

 

в) месото е идентифицирано посредством поставянето на официална маркировка за 

произход, чиито подробности са отбелязани в параграф І по-горе.  

 

4. Месото е произведено съгласно постановленията на Директива 92/45/ЕИО, 

приложение I, както последните се прилагат за месото от диви зайци.  

 

5. Транспортните средства или контейнерите и условията за товарене на тази пратка 

отговарят на хигиенните изисквания, установени в Директива 92/45/ЕИО. 

 

6. Месото е получено от диви зайци, умъртвени между . . . . . . . . . . и . . . . . . . . . . 

(дати на умъртвяване).  

 

V. Специални условия 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(Специални условия, когато се изискват в приложение ІІ, описани в приложение IV 

към Решение 2000/585/ЕО.) (
4
) 

 

Съставено в (място) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на (дата) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . 

 

 

 

 

 

 

Официален 

печат
 9
 

 

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
9
 

 

 

..................................................................................................................

. 

(име с главни букви, длъжност и квалификация на подписващия) 

 

 

(
6
) За железопътни вагони или камиони се посочва регистрационният номер, ако е 

известен. За контейнери се посочва номерът на контейнера. Указва се и номерът на 

пломбата. 

(
7
) В случаи, когато месото трябва да премине следкланичен преглед след одиране, се 

вписват името и адресът на предприятието за преработка на дивеч в държавата-

членка, за което е предназначено месото.  

(
8
) В случай на препратка в приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията се 

включва номерът на версията, посочена в съответното и актуално решение за прясно 

месо от съответните податливи домашни видове. 

(
9
) Цветът на подписа и на печата трябва да е различен от цвета, в който е отпечатан 

основният текст на сертификата. 
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ОБРАЗЕЦ Г 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ И СЕРТИФИКАТ ЗА 

ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 

 

Месо
1
 от пернат дивеч, предназначено за изпращане в Европейската общност 

 

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни 

цели и трябва да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен 

пункт.  

 

 

 

 

Страна по местоназначение:............................................................................................... 

Страна на износ (
3
):.................................................Код на територията:.................. 

Министерство:.........................................................................................................................

......... 

Компетентен орган, издаващ 

сертификата:...............................................................................  

 

I. Идентификация на месото  

 

Партида 

№ 

Животин

ски вид 
Вид месо  

Вид 

разфасов

ки 

Вид 

опаковки 

Брой 

разфасо

вки или 

опаковк

и 

Нето 

тегло 

Марки

ровка 

за 

иденти

фикац

ия на 

произх

ода за 

неоску

бан и 

неизко

рмен 

перна 

дивеч  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Прясно 

месо
4
 

 

     

Оскубан и 

изкормен 

пернат 

дивеч
4
)  

Кодиран номер (
2
) 
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Неоскубан и 

неизкормен 

пернат 

дивеч
4
  

 

II. Произход на месото 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобреното(ите) предприятие(я) 

за преработка на дивеч: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрената(ите) транжорна(и): 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрения хладилен склад(ове): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 
1 

С изключение на карантии, освен за неоскубан и неизкормен пернат дивеч. 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 
1 

С изключение на карантии, освен за неоскубан и неизкормен пернат дивеч. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 
1 

С изключение на карантии, освен за неоскубан и неизкормен пернат дивеч. 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 
1 

С изключение на карантии, освен за неоскубан и неизкормен пернат дивеч. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 
1 

С изключение на карантии, освен за неоскубан и неизкормен пернат дивеч. 
2 

Издаден от компетентния орган. 
3 

Име на страната на произход, която трябва да бъде и страната износител. 
4 

Ненужното се зачерква. 

 

 

Адрес(и) на мястото(местата) т 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

ЖП вагон Камион Самолет Кораб 

    

 

IV. Здравна информация 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Гореописаното месо от пернат дивеч: 
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a) е получено от пернат дивеч, умъртвен на територията, описана в приложение І към 

Решение 2000/585/ЕО на Комисията с код . . . . . . . версия № . . . . . . . (
6
), където през 

последните 30 дни не са налагани ограничения по отношение на здравето на 

животните поради избухване на инфлуенца по птиците или Нюкасълска болест;  

 

б) е получено от животни, които са били транспортирани в рамките на 12 часа след 

умъртвяването им в събирателен център и/или одобрено предприятие за преработка 

на дивеч, за да бъдат охладени;  

 

в) идва от събирателен център и/или предприятие за преработка на дивеч, 

намиращ(о) се в район, който не подлежи на ограничения по отношение на здравето 

на животните поради съмнение за или действително избухване на инфлуенца по 

птиците или Нюкасълска болест; 

 

г) по време на всички етапи на производство е било третирано, съхранявано и 

транспортирано съобразно изискванията за общественото здраве на Директива 

92/45/ЕИО на Съвета и е било държано отделно от месо, което:  

 

- не отговаря на изискванията, определени в Директива 92/45/ЕИО, 

 

- не отговаря на изискванията, определени в Решение 2000/585/ЕО. 

 

2. В случаите на прясно месо или на оскубан и изкормен пернат дивеч, месото е 

преминало следкланичен преглед в предприятието за преработка на дивеч съобразно 

изискванията на директива 92/45/ЕИО, оценено е като годно за консумация от 

човека, и както месото, така и опаковката му са обозначени със съответната 

маркировка съгласно установеното в глава VII от приложение І към Директива 

92/45/ЕИО (
4
). 

 

3. В случаите на неоскубан и неизкормен пернат дивеч (
4
),  

 

a) месото е било охладено до или под +4 °C за период от максимум 15 дни преди 

предвиденото време за вноса, но не е било замразено или дълбоко замразено (
4
), 

 

б) била е извършена официална ветеринарна инспекция на представителна проба от 

труповете, и: 

 

- не са били установени аномалии, освен нараняванията, свързани с лова, и 

минимални локализирани деформации и аномалии без последствия за общественото 

здраве,  

 

или 

 

- открити са признаци на заболяване или други аномалии съобразно приложение І, 

глава V, от Директива 92/45/ЕИО на Съвета, които правят труповете негодни за 

консумация от човека, в резултат на което беше инспектиран остатъкът от пратката и 

всички заразени трупове бяха отстранени; 

 

в) месото е идентифицирано посредством поставяне на официална маркировка за 

произход, чиито подробности са отбелязани в параграф І по-горе.  
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4. Превозните средства или контейнерите и условията за товарене на тази пратка 

отговарят на хигиенните изисквания, установени в Директива 92/45/ЕИО. 

 

5. Месото е получено от пернат дивеч, умъртвен между . . . . . . . . . . и . . . . . . . . . . 

(дати на умъртвяване).  

 

V. Специални условия 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

(Специални условия, когато се изискват в приложение ІІ, и описани в приложение IV 

към Решение 2000/585/ЕО) (
4
) 

 

Съставено в (място) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на (дата) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . 

 

 

 

 

 

 

Официален 

печат
 7
 

 

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
7
 

 

 

..................................................................................................................

. 

(име с главни букви, длъжност и квалификация на подписващия) 

 

 

 

(
5
) За железопътни вагони или камиони се посочва регистрационният номер, ако е 

известен. За контейнери се посочва номерът на контейнера. Указва се и номерът на 

пломбата 

(
6
) В случай на препратка в приложение І към Решение 2000/585/ЕО с на Комисията е 

включва номерът на версията, посочена в съответното и актуално решение за прясно 

месо от съответните податливи видове домашни животни. 

(
7
) Цветът на подписа и печата трябва да е различен от цвета, в който е отпечатан 

основният текст на сертификата. 
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ОБРАЗЕЦ Д 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ И СЕРТИФИКАТ ЗА 

ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 

 

Месо (
1
) от диви сухоземни бозайници (с изключение на диви копитни животни 

и зайци), предназначено за изпращане в Европейската общност 

 

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни 

цели и ТРЯБВА да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен 

пункт.  

 

 

 

Страна по местоназначение:............................................................................................... 

Страна на износ (
3
):.................................................Код на територията:.................. 

Министерство:.........................................................................................................................

......... 

Компетентен орган, издаващ 

сертификата:...............................................................................  

 

I. Идентификация на месото от зебри 

 

Партида № 
Животинс

ки вид  
Вид месо 

Вид 

разфасовки 

Вид 

опаковк

и 

Брой 

разфасовки 

или 

опаковки 

Нето тегло 

 

 

 

 

      

 

II. Произход на месото 

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобреното (ите) предприятие(я) 

за преработка на дивеч: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрената (ите) транжорна(и): 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрения хладилен склад(ове): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Кодиран номер (
2
) 
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Адрес(и) на мястото (местата) на товарене:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Име и адрес на изпращача: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

 

(
1
) С изключение на карантии. 

(
2
) Издаден от компетентния орган. 

(
3
) Име на страната на произход, която трябва да бъде и страната износител. 

 

III. Местоназначение на месото 
Име и адрес на получателя:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Месото ще бъде изпратено в: (страна и местоназначение) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

 

със следното транспортно средство (
4
): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

ЖП вагон Камион Самолет Кораб 

    

 

 

IV. Здравна информация 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Гореописаното месо от диви сухоземни бозайници: 

 

a) е получено от животни, умъртвени на територията, описана в приложение І към 

Решение 2000/585/ЕО на Комисията с код . . . . . . . версия № . . . . . . . 
5
, и в район, 

където през последните 30 дни не са били налагани ограничения във връзка с 

здравето на животните поради избухване на заболявания, на които са податливи 

животните;  

 

б) е получено от животни, които са били транспортирани в рамките на 12 часа след 

умъртвяването им в събирателен център и/или одобрено предприятие за преработка 

на дивеч, за да бъдат охладени;  

 

в) е получено от събирателен център и/или предприятие за преработка на дивеч, 

намиращ(о) се в район, който не подлежи на ограничения по отношение на здравето 

на животните поради избухване на заболяване, на което са податливи животните;  
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г) е преминало следкланичен преглед в одобреното предприятие за преработка на 

дивеч съобразно изискванията на Директива 92/45/ЕИО, оценено е като годно за 

консумация от човека, и както месото, така и опаковката му са обозначени със 

съответната маркировка съгласно уреденото в глава VII от приложение І към 

Директива 92/45/ЕИО; 

 

д) по време на всички етапи на производство е било третирано, съхранявано и 

транспортирано съобразно изискванията за общественото здраве на Директива 

92/45/ЕИО на Съвета и е било държано отделно от месо, което:  

- не отговаря на изискванията, определени в Директива 92/45/ЕИО, 

- не отговаря на изискванията, определени в Решение 2000/585/ЕО. 

 

2. Транспротните средства и контейнерите, както и условията на товарене на тази 

пратка отговарят на хигиенните изисквания, установени в Директива 92/45/ЕИО. 

 

3. Месото е преминало изследване за трихини посредством метод за механично 

смилане съобразно Директива на Съвета 77/96/ЕИО
6
) и е показало отрицателен 

резултат.  

 

4. Месото е получено от диви зебри, умъртвени между . . . . . . . . . и . . . . . . . . . . (дати 

на умъртвяване).  

 

V. Специални условия 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

(Специални условия, когато се изискват в приложение ІІ, и описани в приложение IV 

към Решение 2000/585/ЕО)
7
 

 

Съставено в (място) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на (дата) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . 

 

 

 

 

 

 

Официален 

печат
 8
 

 

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
8
 

 

 

..................................................................................................................

. 

(име с главни букви, длъжност и квалификация на подписващия) 
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(
4
) За железопътни вагони или камиони се посочва регистрационният номер, ако е 

известен. За контейнери се посочва номерът на контейнера. Указва се и номерът на 

пломбата. 

(
5
) В случай на препратка в приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията се 

включва номерът на версията, посочена в съответното и актуално решение за прясно 

месо от съответните податливи видове домашни животни.  

(
6
) Само за видове, податливи на трихиноза. 

(
6
) Ненужното се зачерква. 

(
7
) Цветът на подписа и печата трябва да е различен от цвета, в който е отпечатан 

основният текст на сертификата. 
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ОБРАЗЕЦ Е 

 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ И СЕРТИФИКАТ ЗА 

ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 

 

Месо от чифтокопитен дивеч, отглеждан в стопанства (
1
), с изключение на диви 

свине, предназначено за изпращане в Европейската общност 

 

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни 

цели и трябва да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен 

пункт.  

 

 

 

Страна по местоназначение:............................................................................................... 

Страна на износ (
3
):.................................................Код на територията:.................. 

Министерство:.........................................................................................................................

......... 

Компетентен орган, издаващ 

сертификата:...............................................................................  

 

I. Идентификация на месото  

Партида 

№ 

Животин

ски вид 
Вид месо (

4
) 

Вид 

разфасовк

и 

Вид 

опаковки 

Брой 

разфасовк

и или 

опаковки 

Нето 

тегло 

  

 

 

 

 

 

 

 

С кости (
4
) 

 

    

 

Обезкостен

о (
5
)  

 

II. Произход на месото 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобреното(ите) предприятие(я) 

за преработка на дивеч: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрената(ите) транжорна(и): 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрения хладилен склад (ове): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Кодиран номер (
2
) 
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Адрес(и) на мястото (местата) на товарене:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Име и адрес на изпращача: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

(
1
) „Отглеждан в стопанства”, отнасящо се за отглеждания в стопанства дивеч, носи 

смисъла, който му се придава в член 2, параграф 3 от Директива 91/495/ЕИО на 

Съвета.  

(
2
) Издаден от компетентния орган. 

(
3
) Име на страната на произход, която трябва да бъде и държавата-износител.  

(
4
) Ненужното се зачерква. 

(
5
) С изключение на карантии. 

 

III. Местоназначение на месото 
Име и адрес на получателя:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Месото ще бъде изпратено в: (страна и местоназначение) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

 

със следното транспортно средство (
4
): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

ЖП вагон Камион Самолет Кораб 

    

 

 

IV. Здравна информация 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Територията, описана в приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията с 

код . .. . . . версия № . . . . . . (
7
), е била свободна от шап и чума по говедата през 

последните 12 месеца, и че през същия период не са извършвани ваксинации против 

тези заболявания.  

 

2. Гореописаното месо от дивеч, отглеждан в стопанства, е получено от животни:  

 

a) които пребивавали на територията, посочена в раздел IV.1, в продължение на най-

малко три месеца преди клането или от раждането си, за животни на възраст, по-

малка от три месеца;  
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б) които не са били ваксинирани против шап или чума по говедата през последните 

12 месеца; 

 

в) идващи от стопанства, около които в радиус от 10 км, включително в някои случаи 

територия на съседна страна, не е установяван случай на шап през последните 30 

дни;  

 

г) които са били държани отделно от горски чифтокопитен дивеч от раждането си (
8
); 

 

д) идващи от стопанство, което през последните шест седмици е бил свободен от 

ограничения поради избухване на бруцелоза;  

 

е) които, по време на транспортирането им до одобрената кланица (
4
)/одобреното 

предприятие за дивеч (
4
), и през времето до клането не са влизали в контакт с 

животни, които не отговарят на условията, изисквани за износ на месо от тях в 

Общността. 

 

3. Транспортните средства, използвани за придвижване на животните, са били 

почистени и дезинфекцирани преди товаренето.  

 

4. Животните произхождат от стопанство, в което редовно се извършват ветеринарни 

проверки за диагностициране на заболявания, които се предават на хора и животни, и 

върху месото от животните от това стопанство се провеждат тестове със случайна 

извадка за наличие на остатъчни вещества, надвишаващи разрешените нива, като 

резултатите се събират и оценяват от централните служби.  

 

5. a) (i) Животните са били заклани в стопанството, от което произхождат, след 

разрешение от официалния ветеринар от компетентната служба на . . . . . . . . . . 

(страна износител), който е представил писмен доклад, че по негово мнение 

транспортирането на живите животни до одобрена кланица или одобрено 

предприятие за дивеч би представлявало неприемлив риск за животните или за 

хората, работещи с тях; 

 

(ii) При пристигането си в одобрената кланица (
4
)/одобреното предприятие за дивеч 

(
4
)
 
закланите животни са били придружени от ветеринарен сертификат, издаден от 

ветеринарния лекар, отговорен за стопанството на произход на животните, където те 

са били заклани, в който се удостоверява:  

 

- че стопанството е бил инспектирано и оторизирано от компетентната служба на . . . 

. . . . . . . . . . (страна износител) за клане на дивеч,  

 

- че животните са преминали ветеринарен предкланичен преглед през 24-те часа 

непосредствено преди клането и не са показали признаци на шап,  

 

- че на стадото се извършват редовни ветеринарни проверки, 

 

- че на стадото не са наложени ограничения поради проблеми със здравето на 

животните,  

 

- че обезкръвяването на животните е било извършено правилно, 
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- часът и датата на клането;  

 

(iii) Труповете на животните са били транспортирани до одобрената кланица (
4
) 

/одобреното предприятие за дивеч (
4
) в хигиенични условия.  

 

(iv) В случаите, когато е изминал повече от един час между времето на клане, 

посочено във ветеринарния сертификат, придружаващ закланите животни, и 

пристигането им в одобрената кланица (
4
) /одобреното предприятие за дивеч (

4
), 

използваното транспортно средство е било проверено при пристигането и е било 

установено, че температурата в него е между 0°C и + 4°C; 

 

(v) Закланите животни са били изкормени до три часа след времето на клане, 

записано в придружаващия ветеринарен сертификат; 

или: 

 

б) (i) Животните са били заклани в одобрена кланица (
4
) /одобрено предприятие за 

дивеч (
4
) съобразно условията, определени в Директива 91/495/ЕИО на Съвета; 

 

(ii) Животните са преминали през предкланична инспекция през 24-те часа 

непосредствено преди клането, включващо обстоен преглед за признаци на шап. 

 

6. Месото е било обработено съобразно хигиенните изисквания, установени в член 6 

от Директива 91/495/ЕИО. 

 

7. Месото е преминало следкланична инспекция и е било оценено като годно за 

консумация от човека; 

 

8. Месото е било разфасовано (
4
) / съхранявано (

4
) в предприятия, одобрени за целта 

от компетентната служба на . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (име на страната износител) като 

отговарящи на изискванията на член 6 от Директива 91/495/ЕИО. 

 

9. Помещенията, където е извършено клането, обработването или разфасоването, са 

били основно почистени и дезинфекцирани под официално наблюдение, преди да 

бъдат използвани за производството на месото, указано в настоящия сертификат.  

 

10. - месото, за което се отнася настоящият сертификат (
4
)  

 

 - опаковката на месото, за което се отнася настоящият сертификат (
4
) 

 

носи маркировка, доказваща, че: 

 

 - месото произхожда от животни, обработени и инспектирани в одобрена 

кланица(
4
)/одобрено предприятие за дивеч (

4
) 

 

 - месото е било разфасовано в одобрена транжорна (
4
). 

 

11. Транспортните средства или контейнерите и условията за товарене на 

гореописаната пратка отговарят на хигиенните изисквания, установени в член 6 от 

Директива 91/495/ЕИО. 
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12. Месото произхожда от кланица или предприятие, на което няма наложени 

ограничения поради някое от заболяванията, посочени в параграф 1, и около 

която/което в радиус от 10 км не е имало установен случай на тези заболявания през 

последните 30 дни.  

 

13. Животните са били заклани между . . . . . . . . . и . . . . . . . . . (дати на клане). 

 

V. Специални условия 

 

Аз, долуподписаният официално упълномощен ветеринарен лекар, удостоверявам, 

че: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

(Специални условия, когато се изискват в приложение ІІ, и описани в приложение IV 

към Решение 2000/585/ЕО) (
4
) 

 

VI. Атестация за защита на животните 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Съм запознат и разбирам рапоредбите на Директива 93/119/ЕО на Съвета. 

 

2. Месото е получено от животни, които преди и по време на клането са били 

третирани в кланицата съобразно съответните разпоредби на Директива 93/119/ЕО. 

 

Съставено в (място) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на (дата) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . 

 

 

 

 

 

 

Официаленпечат
 9
 

 

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
9
 

 

 

..................................................................................................................

. 

(име с главни букви, длъжност и квалификация на подписващия) 

 

 

(
6
) За железопътни вагони или камиони се посочва регистрационният номер, ако е 

известен. За контейнери се посочва номерът на контейнера. Указва се и номерът на 

пломбата. 

(
7
) Вписва се номерът на версията, посочена в съответното актуално решение за 

прясно месо и съответните податливи видове домашни животни.  

(
8
) Не е приложимо в случаите, когато е установено в глава V. 

(
9
) Цветът на подписа и печата трябва да е различен от цвета, в който е отпечатан 

основният текст на сертификата. 
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ОБРАЗЕЦ Ж 

 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ И СЕРТИФИКАТ ЗА 

ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 

 

Месо от отглеждани в стопанства (
1
) „диви свине”, предназначено за изпращане 

в Европейската общност 

 

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни 

цели и трябва да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен 

пункт.  

 

 

 

Страна по местоназначение:............................................................................................... 

Страна на износ (
3
):.................................................Код на територията:.................. 

Министерство:.........................................................................................................................

......... 

Компетентен орган, издаващ 

сертификата:...............................................................................  

 

I. Идентификация на месото 

 

Партида № 
Животинс

ки вид 
Вид месо 

Вид 

разфасовк

и 

Вид 

опаковки 

Брой 

разфасовки 

или 

опаковки 

Нето 

тегло 

  Одрани и 

изкормени 

диви свине 

 

    

 

II. Произход на месото 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобреното (ите) предприятие 

(я) за преработка на дивеч:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрената(ите) транжорна(и): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрения хладилен склад(ове): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) на мястото (местата) на товарене:  

Кодиран номер (
2
) 
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . .  

  

Име и адрес на изпращача: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . .  

 

(
1
) „Отглеждани в стопанства” по отношение на отглеждания в стопанства дивеч 

носи смисъла, който му се придава в член 2, параграф 3 от Директива 91/495/ЕИО на 

Съвета. 

(
2
) Издаден от компетентния орган. 

(
3
) Име на страната на произход, която трябва да бъде и страната износител. 

(
4
) Ненужното се зачерква. 

 

III. Местоназначение на месото 
Име и адрес на получателя:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Месото ще бъде изпратено в: (страна и местоназначение) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

със следното транспортно средство (
5
): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

ЖП вагон Камион Самолет Кораб 

    

 

IV. Здравна информация 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Територията, описана в приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията с 

код . . . . . . версия № . . .. . .
7
, е била свободна от шап, класическа чума по свинете, 

африканска чума по свинете, везикулозна болест по свинете и ентеровирусен 

енцефаломиелит по свинете през последните 12 месеца, и че през същия период не са 

извършвани ваксинации против тези заболявания.  

 

2. Гореописаното месо е получено от диви свине, отглеждани в стопанства:  

 

a) които са пребивавали на територията, указана в раздел IV.1, в продължение на 

най-малко три месеца преди клането или от раждането си, за животни на възраст, по-

малка от три месеца;  

 

б) които не са били ваксинирани против никое от заболяванията, изброени в ІV.1; 

 

в) идващи от стопанства, около които в радиус от 10 км, включително в някои случаи 

територия на съседна държава, не е установяван случай на изредените в параграф 1 

болести през последните 30 дни;  

 

г) които са били държани отделно от горски чифтокопитен дивеч от раждането си; 
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д) идващи от стопанство, което през последните шест седмици е било свободно от 

ограничения поради избухване на бруцелоза;  

 

е) които, по време на транспортирането им до одобрената кланица (
4
)/одобреното 

предприятие за дивеч (
4
) и по времето до клането не са влизали в контакт с животни, 

които не отговарят на условията, изисквани за износа на месо от тях в Общността. 

 

3. Транспортните средства, използвани за придвижване на животните, са били 

почистени и дезинфекцирани преди товаренето.  

 

4. Животните произхождат от стопанство, в което редовно се извършват ветеринарни 

проверки за диагностициране на заболявания, които се предават на хора и животни, и 

върху месото от животните от този обект се провеждат тестове със случайна извадка 

за наличие на остатъчни вещества, надвишаващи разрешените нива, като резултатите 

се събират и оценяват от централните служби.  

 

5. a) (i) Животните са били заклани в стопанството, от което произхождат, след 

разрешение от официалния ветеринар от компетентния орган на . . . . . . (страна 

износител), който е представил писмен доклад, че по негово мнение 

транспортирането на живите животни до одобрена кланица или одобрено 

предприятие за дивеч би представлявало неприемлив риск за благополучието на 

животните или за хората, работещи с тях; 

 

(ii) При пристигането си в одобрената кланица (
4
)/одобреното предприятие за дивеч 

(
4
)
 
закланите животни са били придружени от ветеринарен сертификат, издаден от 

ветеринарния лекар, отговорен за стопанството на произход на животните, където те 

са били заклани, в който се удостоверява:  

 

- че стопанството е бил инспектирано и оторизирано от компетентния орган на . . . . . 

. . . . . . . . (страна износител) за клане на дивеч,  

 

- че животните са преминали ветеринарен предкланичен преглед през 24-те часа 

непосредствено преди клането и не са показали признаци на шап,  

 

- че на стадото се извършват редовни ветеринарни проверки, 

 

- че на стадото не са наложени ограничения поради проблеми със здравето на 

животните,  

 

- че обезкръвяването на животните е било извършено правилно, 

 

- часа и датата на клането;  

 

(iii) Труповете на животните са били транспортирани до одобрената кланица 

(
4
)/одобреното предприятие за дивеч (

4
) в хигиенични условия.  

 

(iv) В случаите, когато е изминал повече от един час между времето на клане, 

посочено във ветеринарния сертификат, придружаващ закланите животни, и 

пристигането им в одобрената кланица (
4
)/одобреното предприятие за дивеч (

4
), 

използваното транспортно средство е било проверено при пристигането и е било 

установено, че температурата в него е между 0 °C и + 4 °C; 
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(v) Закланите животни са били изкормени до три часа след времето на клане, 

записано в придружаващия ветеринарен сертификат; 

или: 

 

б) (i) Животните са били заклани в одобрена кланица (
4
)/одобрено предприятие за 

дивеч (
4
) съобразно условията, установени в Директива 91/495/ЕИО на Съвета; 

 

(ii) Животните са преминали през предкланично инспектиране през 24-те часа 

непосредствено преди клането, включващо обстоен преглед за признаци на шап. 

 

6. Месото е било обработено съобразно хигиенните изисквания, установени в член 6 

от Директива 91/495/ЕИО. 

 

7. Месото е преминало следкланичен преглед и е било оценено като годно за 

консумация от човека; 

 

8. Месото е преминало изследване за трихини посредством механично смилане 

съгласно приложение І към Директива 77/96/ЕИО на Съвета и е показало 

отрицателни резултати.  

 

9. Месото е било разфасовано (
4
) / съхранявано (

4
) в предприятия, одобрени за целта 

от компетентния орган на . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (име на страната износител) като 

отговарящи на изискванията на член 6 от Директива 91/495/ЕИО. 

 

10. Помещенията, където е извършено клането, обработването или разфасоването, са 

били основно почистени и дезинфекцирани под официално наблюдение, преди да 

бъдат използвани за производството на месото, указано в настоящия сертификат.  

 

11. - месото, за което се отнася настоящият сертификат (
4
)  

 

 - опаковката на месото, за което се отнася настоящият сертификат (
4
) носи 

маркировка, доказваща, че: 

 

 - месото произхожда от животни, обработени и инспектирани в одобрена 

кланица(
4
)/одобрено предприятие за дивеч (

4
) 

 

 - месото е било разфасовано в одобрена транжорна (
4
) 

 

12. Превозните средства или контейнерите и условията за товарене на гореописаната 

пратка отговарят на хигиенните изисквания, установени в член 6 от Директива 

91/495/ЕИО. 

 

13. Месото произхожда от кланица или предприятие, на която/което няма наложени 

ограничения поради някое от заболяванията, посочени в параграф 1, и около 

която/което в радиус от 10 км не е имало установен случай на тези заболявания през 

последните 30 дни.  

 

14. Животните са били заклани между . . . . . . . . . и . . . . . . . . . (дати на клане). 
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V. Специални условия 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 

 

(Специални условия, когато се изискват в приложение ІІ, и описани в приложение IV 

към Решение 2000/585/ЕО) (
4
) 

 

VI. Атестация за защита на животните 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Съм запознат и разбирам рапоредбите на Директива 93/119/ЕО на Съвета. 

 

2. Месото е получено от животни, които преди и по време на клането са били 

третирани в кланицата съобразно съответните разпоредби на Директива 93/119/ЕО. 

 

Съставено в (място) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на (дата) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . 

 

 

 

 

 

 

Официален 

печат
7
 

 

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
7
 

 

 

..................................................................................................................

. 

(име с главни букви, длъжност и квалификация на подписващия) 

  

 (
5
) За железопътни вагони или камиони се посочва регистрационният номер, ако е 

известен. За контейнери се посочва номерът на контейнера. Указва се и номерът на 

пломбата. 

(
6
) Вписва се номерът на версията, упомената в съответното актуално решение за 

прясно месо и съответните податливи видове домашни животни.  
9
 Цветът на подписа и печата трябва да е различен от цвета, в който е отпечатан 

основният текст на сертификата 
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ОБРАЗЕЦ З 

 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ И СЕРТИФИКАТ ЗА 

ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 

 

Заешко месо (
1
) предназначено за изпращане в Европейската общност 

 

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни 

цели и трябва да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен 

пункт.  

 

 

 

Страна по местоназначение:............................................................................................... 

Страна на износ (
3
):.................................................Код на територията:.................. 

Министерство:.........................................................................................................................

......... 

Компетентен орган, издаващ 

сертификата:...............................................................................  

 

I. Идентификация на месото  

 

Партида № 
Животински 

вид 
Вид месо 

Вид 

разфасовки 

Вид 

опаковки 

Брой 

разфасовки 

или 

опаковки 

Нето тегло 

 

 

 

      

 

II. Произход на месото 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното разрешително на одобреното(ите) 

предприятие(я) за преработка на дивеч:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на разрешителното на одобрената(ите) транжорна(и): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на разрешителното на одобрения хладилен склад(ове): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) на мястото (местата) на товарене:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

  

Име и адрес на изпращача: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Кодиран номер (
2
) 
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(
1
) „Заешко месо” означава всички годни за консумация от човека части от домашни 

(отглеждания в стопанства) зайци. 

(
2
) Издаден от компетентния орган. 

(
3
) Име на страната на произход, която трябва да бъде и страната износител. 

(
4
) Ненужното се зачерква. 

 

III. Местоназначение на месото 
Име и адрес на получателя:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Месото ще бъде изпратено в: (страна и местоназначение) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

 

със следното транспортно средство (
5
): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

ЖП вагон Камион Самолет Кораб 

    

 

IV. Здравна информация 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Гореописаното заешко месо е получено от: 

 

a) животни, които са пребивавали на територията, описана в приложение І към 

Решение 2000/585/ЕО на Комисията с код . . . . версия . . . . . , в продължение на най-

малко шест седмици преди клането или от раждането си, за животни на възраст, по-

малка от шест седмици;  

 

б) животни от стопанства или райони, където през последните 40 дни не е имало 

наложени здравни ограничения поради вирусна хеморагична болест по зайците, 

туларемия или миксоматоза;  

 

в) партиди животни, които са били идентифицирани по такъв начин, че да е 

възможно проследяването на стопанството на техния произход;  

 

г) животни, които, по време на транспортирането им до одобрената кланица 

(
4
)/одобреното предприятие за дивеч (

4
), и през времето до клането не са влизали в 

контакт с животни, които не отговарят на условията, изисквани за износ на месо от 

тях в Общността. 

 

2. Транспортните средства, използвани за придвижване на животните, са били 

почистени и дезинфекцирани преди товаренето.  

 

3. Животните произхождат от стопанство, в което редовно се извършват ветеринарни 

проверки за диагностициране на заболявания, които се предават на хора и животни, и 

върху месото от животните от това стопанство се провеждат тестове със случайни 
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извадки за наличие на остатъчни вещества, надвишаващи разрешените нива, като 

резултатите се събират и оценяват от централните служби.  

 

4. a) При пристигането си в одобрената кланица (
4
)/одобреното предприятие за дивеч 

(
4
)
 
закланите животни са били придружени от ветеринарен сертификат, издаден от 

ветеринарния лекар, отговорен за стопанството по произход на животните, където те 

са били заклани, в които се удостоверява:  

- че животните са преминали ветеринарен предкланичен преглед съобразно 

изискванията на член 3 и приложение І, глава 1 от Директива на Съвета 91/495/ЕИО, 

на обекта(ите), от който (които) произхождат, през 24-те часа непосредствено преди 

товаренето,  

и 

- че животните са преминали предкланичен преглед в одобрената кланица (
4
) / 

одобреното предприятие за дивеч (
4
) с цел да се установи наличието на наранявания 

по време на транспортирането;  

или 

 

б) Животните са преминали предкланичен преглед под наблюдението на ветеринарен 

лекар съобразно изискванията на член 3 и приложение І, глава 1, към директива 

91/495/ЕИО в одобрената кланица (
4
)/одобреното предприятие за дивеч (

4
) в рамките 

на 24-те часа преди клането.  

 

5. Животните са били заклани в одобрена кланица (
4
)/одобрено предприятие за дивеч 

(
4
) съобразно условията, уредени в Директива 91/495/ЕИО на Съвета; 

 

6. Месото е било обработено съобразно хигиенните изисквания, установени в член 3 

от Директива 91/495/ЕИО. 

 

7. Месото е преминало следкланичен преглед съобразно изискванията на член 3 от 

Директива 91/495/ЕИО и е било оценено като годно за консумация от човека; 

 

8. Месото е било разфасовано (
4
) / съхранявано (

4
) в предприятия, одобрени за целта 

от компетентния орган на . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (име на страната износител) като 

отговарящи на изискванията на член 6 от Директива 91/495/ЕИО. 

 

9. Помещенията, където е извършено клането, обработването или разфасоването, са 

били основно почистени и дезинфекцирани под официално наблюдение, преди да 

бъдат използвани за производството на месото, указано в настоящия сертификат.  

 

10. - месото, за което се отнася настоящият сертификат (
4
)  

 

 - опаковката на месото, за което се отнася настоящият сертификат (
4
) носи 

маркировка, доказваща, че: 

 

 - месото произхожда от животни, обработени и инспектирани в одобрена 

кланица(
4
)/одобрено предприятие за дивеч (

4
) 

 

 - месото е било разфасовано в одобрена транжорна (
4
) 
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11. Трпанспортните средства или контейнерите и условията за товарене на 

гореописаната пратка отговарят на хигиенните изисквания, уредени в член 3 от 

Директива 91/495/ЕИО. 

 

12. Животните са били заклани между . . . . . . . . . и . . . . . . . . . (дати на клане). 

 

V. Специални условия 

 

Аз, долуподписаният официално упълномощен ветеринарен лекар, удостоверявам, 

че: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

(Специални условия, когато се изискват в приложение ІІ, и описани в приложение IV 

към Решение 2000/585/ЕО) (
4
) 

 

VI. Атестация за защита на животните 

 

Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1. Съм чел и разбирам рапоредбите на Директива 93/119/ЕО на Съвета. 

 

2. Месото е получено от животни, които преди и по време на клането са били 

третирани в кланицата съобразно съответните разпоредбите на Директива 93/119/ЕО. 

 

 

Съставено в. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

   (място)    (дата) 

 

 

 

 

 

Официален 

печат
6
 

 

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
6
 

 

 

..................................................................................................................

. 

(име с главни букви, длъжност и квалификация на подписващия) 

  

 

(
5
) За железопътни вагони или камиони се посочва регистрационният номер, ако е 

известен. За контейнери се посочва номерът на контейнера. Указва се и номерът на 

пломбата. 

(
6
) Цветът на подписа и печата трябва да е различен от цвета, в който е отпечатан 

основният текст на сертификата. 
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ОБРАЗЕЦ И 

 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ И СЕРТИФИКАТ ЗА 

ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 

 

Месо от пернат дивеч, отглеждан в стопанства (
1
), предназначено за изпращане 

в Европейската общност 

 

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни 

цели и трябва да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен 

пункт.  

 

 

 

Страна по местоназначение:.................................................................................................. 

Страна на износ (
3
):.................................................Код на територията:............................. 

Министерство:......................................................................................................................... 

Компетентен орган, издаваща сертификата:.......................................................................  

 

I. Идентификация на месото  

 

Партида № 
Животински 

вид 
Вид месо 

Вид 

разфасовки 

Вид 

опаковки 

Брой 

разфасовки 

или 

опаковки 

Нето тегло 

 

 

 

      

 

II. Произход на месото 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобреното(ите) предприятие(я) 

за преработка на дивеч:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрената (ите) транжорна (и): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрения хладилен склад(ове): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) на мястото (местата) на товарене:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

  

Име и адрес на изпращача: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

III. Местоназначение на месото 
Име и адрес на получателя:  

Кодиран номер (
2
) 
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

(
1
) „Пернат дивеч, отглеждан в стопанства” по отношение на отглеждания в 

стопанства дивеч носи смисъла, който му се придава в член 2, параграф 3 от 

Директива 91/495/ЕИО на Съвета. 

(
2
) Издаден от компетентния орган. 

(
3
) Име на страна на произход, която трябва да бъде и страната износител. 

(
4
) Ненужното се зачерква. 

 

Месото ще бъде изпратено в: (страна и местоназначение) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

със следното транспортно средство
5
: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

ЖП вагон Камион Самолет Кораб 

    

 

IV. Здравна информация 

 

Аз, долуподписаният официално упълномощен ветеринарен лекар, удостоверявам, 

че: 

 

1. Територията, описана в приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията с 

код . . . . . . версия № . . . . ., е свободна от инфлуенца по птиците или Нюкасълска 

болест съгласно техните определения в Международния кодекс за здравето на 

животните на Международното бюро по епизоотиите (МБЕ); 

 

2. Гореописаното месо е получено от пернат дивеч, отглеждан в стопанства, който: 

 

a) е бил съдържан на територията, посочена в IV.1, от излюпването си или е бил 

внесен като еднодневни пилета;  

 

б) произхожда от обекти: 

 

- над които няма наложени здравни ограничения във връзка с някое заболяване, на 

което са податливи птиците, 

 

- около които, в радиус от 10 км, включвайки в някои случаи и територии от съседна 

страни, не са установявани случаи на инфлуенца по птиците или на нюкасълска 

болест през последните най-малко 30 дни; 

 

в) не е бил заклан в рамките на програма за контрол и унищожаване на болести по 

птиците; 

 

г) е бил (
6
) / не е бил (

6
) ваксиниран против Нюкасълска болест с жива ваксина през 

последните 30 дни преди клането; 
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д) по време на транспортирането му до одобрената кланица (
4
)/одобреното 

предприятие за дивеч (
4
) не е влизал в контакт с домашни или диви птици, заразени с 

инфлуенца по птиците или нюкасълска болест. 

 

3. Животните произхождат от стопанство, в който редовно се извършват ветеринарни 

проверки за диагностициране на заболявания, които се предават на хора и животни, и 

върху месото от животните от това стопанство се провеждат тестове със случайни 

извадки за наличие на остатъчни вещества, надвишаващи разрешените нива, като 

резултатите се събират и оценяват от централните служби.  

 

4. Месото: 

 

a) идва от одобрена кланица (
4
)/одобрено предприятие за дивеч (

4
), която/което по 

времето на клането не е подлежал(а) на ограничения поради заподозряно или 

потвърдено избухване на инфлуенца по птиците или Нюкасълска болест, и около 

която/което, в радиус от 10 километра, не е имало случаи на инфлуенца по птиците 

или Нюкасълска болест най-малко през последните 30 дни;  

 

б) не е влизало е контакт по никое време при клането, разфасоването, съхранението 

или транспортирането с месо, което не отговаря на изискванията на Директива 

91/494/ЕИО. 

 

5. Птиците, от които е получено месото, описано в настоящия сертификат:  

 

a) при пристигането си в одобрената кланица (
4
)/одобреното предприятие за дивеч (

4
)
 

са били придружени от ветеринарен сертификат, издаден от ветеринарния лекар, 

отговорен за стопанството на техния произход, в който се удостоверява, че те са 

преминали ветеринарен предкланичен преглед съгласно изискванията на член 3 от 

Директива 91/495/ЕИО в стопанството(ата) на произход в рамките на 72 часа преди 

товарене;  

 

или: 

 

б) са преминали ветеринарен предкланичен преглед съгласно изискванията на член 8 

от Директива 91/495/ЕИО, извършен в одобрената кланица в рамките на 72 часа 

преди клането.  

 

6. Птиците са били заклани в одобрена кланица (
4
)/одобрено предприятие за дивеч 

(
4
), отговаряща(о) на условията, установени в член 8 от Директива 91/495/ЕИО. 

 

7. Месото е било обработено съобразно хигиенните изисквания, постановени в член 

8 от Директива 91/495/ЕИО. 

 

8. Месото е преминало следкланичен преглед съобразно изискванията на член 8 от 

Директива 91/495/ЕИО и е било оценено като годно за консумация от човека; 

 

9. Месото е било разфасовано (
4
) / съхранявано (

4
) в предприятия, одобрени за целта 

от компетентния орган на . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (име на страната износител) като 

отговарящи на изискванията на член 8 от Директива 91/495/ЕИО. 
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10. Помещенията, където е извършено клането, обработването или разфасоването, са 

били основно почистени и дезинфекцирани под официално наблюдение, преди да 

бъдат използвани за производството на месото, указано в настоящия сертификат.  

 

11. - месото, за което се отнася настоящият сертификат (
4
)  

 

 - опаковката на месото, за което се отнася настоящият сертификат (
4
) 

носи маркировка, доказваща, че: 

 

 - месото произхожда от животни, обработени и инспектирани в одобрена 

кланица(
4
)/одобрено предприятие за дивеч (

4
) 

 

 - месото е било разфасовано в одобрена транжорна (
4
) 

 

12. Транспортните средства или контейнерите и условията за товарене на 

гореописаната пратка отговарят на хигиенните изисквания, уредени в член 8 от 

директива 91/495/ЕИО. 

 

V. Специални условия 

Аз, долуподписаният официално упълномощен ветеринарен лекар, удостоверявам, 

че: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

(Специални условия, когато се изискват в приложение ІІ, и описани в приложение IV 

към Решение 2000/585/ЕО) (
4
) 

 

VI. Атестация за защита на животните 

Аз, долуподписаният официално упълномощен ветеринарен лекар, удостоверявам, 

че: 

1. Съм чел и разбирам рапоредбите на Директива 93/119/ЕО на Съвета. 

2. Месото е получено от животни, които преди и по време на клането са били 

третирани в кланицата съобразно съответните постановления на Директива 

93/119/ЕО. 

 

Съставено в (място) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на (дата) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

 

 

 

 

 

Официален 

печат
7
 

 

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
7
 

 

 

..................................................................................................................

. 

(с главни букви име, длъжност и квалификация на подписващия) 

 

 

(
5
) За железопътни вагони или камиони се посочва регистрационният номер, ако е 

известен. За контейнери се посочва номерът на контейнера. Указва се и номерът на 

пломбата. 

(
6
) Ненужното се зачерква. Ако птиците са били ваксинирани в рамките на 30 дни 

преди клането, пратката не може да бъде изнасяна за държави-членки или техни 

региони, определени по член 12 от Директива 90/539/ЕИО. 
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(
7
) Цветът на подписа и печата трябва да е различен от цвета, в който е отпечатан 

основният текст на сертификата. 
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ОБРАЗЕЦ Й 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ И СЕРТИФИКАТ ЗА 

ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 

 

Месо (
1
) от диви свине, предназначено за изпращане в Европейската общност 

 

Бележка за вносителя: Настоящият сертификат е предназначен само за ветеринарни 

цели и трябва да придружава пратката до граничния инспекционен ветеринарен 

пункт.  

 

 

 

 

Страна по местоназначение:............................................................................................... 

Страна на износ
3
:.................................................Код на територията:.................. 

Министерство:.........................................................................................................................

......... 

Компетентен орган, издаващ 

сертификата:...............................................................................  

 

I. Идентификация на месото  

Партида 

№ 

Животин

ски вид 
Вид месо

4
 

Вид 

разфасовк

и 

Вид 

опаковки 

Брой 

разфасовк

и или 

опаковки 

Нето 

тегло 

Маркировк

а за 

идентифик

ация на 

произхода 

за месо от 

неодран и 

изкормен 

дивеч (
5
) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Прясно 

месо  

 

     

Одран и 

изкормен 

едър дивеч 

(
4
)  

Неодран и 

изкормен 

едър дивеч 

(
4
)  

Обезкостен

о и одрано 

месо (
4
) 

 

 

Кодиран номер (
2
) 
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II. Произход на месото 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобреното(ите) предприятие(я) 

за преработка на дивеч: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрената(ите) транжорна(и): 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .  

 

Адрес(и) и номер(а) на ветеринарното одобрение на одобрения хладилен склад (ове): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

  

(
1
) Без карантии. 

(
2
) Издаден от компетентния орган. 

(
3
) Име на страната на произход, която трябва да бъде и страната износител. 

(
4
) Ненужното се зачерква. 

(
5
) В предприятието за преработка на дивеч, за който са предназначени, месото 

трябва да бъде одрано и да премине следкланичен преглед. То не може да носи 

здравната маркировка, освен ако не е обявено за годно за консумация от човека.  

 

Адрес(и) на мястото (местата) на товарене:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Име и адрес на изпращача: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

 

III. Местоназначение на месото 
Име и адрес на получателя:  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Месото ще бъде изпратено в: (страна и местоназначение) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

със следното транспортно средство (
6
): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

ЖП вагон Камион Самолет Кораб 

    

 

Име и адрес на предприятието за преработка на дивечпо местоназначение (
7
):  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

IV. Информация за здравето и безопасността 

 

Аз, долуподписаният официално упълномощен ветеринарен лекар, удостоверявам, 

че: 
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1. Територията, описана в приложение І към Решение 2000/585/ЕО на Комисията с 

код . . . . . . версия № . . . . . (
8
), е била свободна от шап, класическа чума по свинете, 

африканска чума по свинете, везикулозна болест по свинете и ентеровирусен 

енцефаломиелит по свинете през последните 12 месеца, и че през същия период не са 

извършвани ваксинации против тези заболявания.  

 

2. Гореописаното месо от диви свине: 

 

а) е получено от животни, умъртвени на територията, посочена в IV.1, където през 

последните 60 дни не е имало наложени здравни ограничения поради болести, на 

които свинете са податливи;  

 

б) произхожда от животни, умъртвени поне на 20 км разстояние от границите на 

трета страна, от която съгсано Решение 2000/585/ЕО не е разрешен износът на месо 

от диви свине за Общността;  

 

в) е получено от животни, които са били транспортирани в рамките на 12 часа след 

умъртвяването им в събирателен център и/или одобрено предприятие за преработка 

на дивеч, за да бъдат охладени;  

 

г) е било в събирателен център и/или одобрено предприятие за преработка на дивеч, 

намиращ(о) се в район, който не подлежи на ограничения по отношение на здравето 

на животните поради заразни заболявания от списък А на Международното бюро по 

епизоотиите, на които са податливи животните; 

 

д) по време на всички етапи на производство е било третирано, съхранявано и 

транспортирано съобразно изискванията за общественото здраве на Директива 

92/45/ЕИО на Съвета и е било държано отделно от месо, което:  

 

- не отговаря на изискванията, определени в Директива 92/45/ЕИО, 

 

- не отговаря на изискванията, определени в Решение 2000/585/ЕО. 

 

3. Прясното месо от одрани и изкормени трупове на диви свине е преминало 

следкланичен преглед в одобреното предприятие за преработка на дивеч съобразно 

изискванията на Директива 92/45/ЕИО, оценено е като годно за консумация от 

човека, и както месото, така и опаковката му са обозначени със съответната 

маркировка съгласно уреденото в глава VII от приложение І към същата директива 

(
4
). 

 

4. За случаите на неодрани диви свине (
4
), 

 

a) вътрешностите са преминали следкланичен преглед в предприятие за преработка 

на дивеч и резултатите от прегледа не са довели до оценяването им като негодни за 

консумация от човека; 

 

б) (i) труповете са предназначени за транспортиране до крайното предприятие за 

преработка на дивеч с пристигане до 7 дни след следкланичния преглед, и са били 

охладени до и поддържани при температура между - 1 °C и + 7 °C, преди да бъдат 

натоварени в транспортно средство, в което могат да бъдат поддържани при тези 

температури (
4
),  
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или 

 

(ii) труповете са предназначени за транспортиране до крайното предприятие за 

преработка на дивеч с пристигане до 15 дни след следкланичния преглед, и са били 

охладени до и поддържани при температура над - 1 °C и не по-висока от + 1 °C, 

преди да бъдат натоварени в транспортно средство, в което могат да бъдат 

поддържани при тези температури по време на транспортирането (
4
).; 

 

в) взети са мерки да се осигури ясна идентификация на това месо посредством 

поставянето на официална маркировка за произход, чиито подробности са 

отбелязани в параграф І по-горе.  

 

5. Превозните средства или контейнерите и условията за товарене на тази пратка 

отговарят на хигиенните изисквания, установени в Директива 92/45/ЕИО. 

 

6. Месото е преминало изследване за трихини посредством метод на механично 

смилане съобразно директива 77/96/ЕИО на Съвета и е показало отрицателен 

резултат. 

 

7. Месото е получено от дивеч, умъртвен между . . . . . . . . . . и . . . . . . . . . . (дати на 

умъртвяване).  

 

8. Месото е произведено съгласно постановленията на приложение I към Директива 

92/45/ЕИО, както последните се отнасят за месото от диви свине.  

 

Съставено в (място) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , на (дата) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . 

 

 

 

 

 

 

Официален 

печат
9
 

 

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................. 

(подпис на официалния ветеринарен лекар)
9
 

 

 

..................................................................................................................

. 

(име с главни букви, длъжност и квалификация на подписващия) 

 
 

(
6
) За железопътни вагони или камиони се посочва регистрационният номер, ако е 

известен. За контейнери се посочва номерът на контейнера. Указва се и номерът на 

пломбата. 

(
7
) В случаи, когато месото трябва да премине следкланичен преглед след одиране, се 

вписват името и адресът на предприятието за преработка на дивеч в държавата-

членка, за което е предназначено месото.  

(
8
) Включва номера на версията, посочена в съответното и актуално решение за 

прясно месо от съответните податливи видове домашни животни. 

(
9
) Цветът на подписа и печата трябва да е различен от цвета, в който е отпечатан 

основният текст на сертификата. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

 

СПЕЦИАЛНИ УСЛОВИЯ, НА КОИТО СЛЕДВА ДА ОТГОВАРЯ 

ТЕРИТОРИЯТА НА ИЗНОС, КОГАТО ТОВА СЕ ИЗИСКВА ОТ 

ПРИЛОЖЕНИЕ II ПРИ ПРИЛАГАНЕТО НА ЧЛЕН 2, ПАРАГРАФ 2 

 

1. Костите и главните достъпни лимфни жлези на гореописаното месо от дивеч без 

карантии са били отстранени съгласно изискванията на Директива 92/45/ЕИО на 

Съвета. 

 

2. Гореописаното прясно месо произхожда от кланични трупове: 

 

- които са узрели при заобикаляща температура, по-висока от + 2 °C, в продължение 

на поне 24 часа преди да бъдат обезкостени,  

 

и 

 

- от които са били отстранени главните лимфни жлези. 

 

3. Гореописаното обезкостено месо от дивеч, отглеждан в стопанства, през всички 

етапи на производство, обезкостяване и съхранение задължително е било държано 

отделно от месо, неотговарящо на изискванията на разпоредбите на Европейската 

общност, които са в сила в момента по отношение износа на месо за държави-членки 

(с изключение на месо, пакетирано в кутии или кашони и съхранявано в специални 

складове). 

 

4. Предвид специалните климатични условия, точка IV.3, буква a) от настоящия 

образец за сертификат Г не е приложима.  

 

5. Предвид специалните условия за отглеждане, съществуващи на територията, 

посочена в точка IV.1, точка 

IV.2, буква г) от настоящия образец за сертификат Е не е приложима.  

 

6. Стадото пернат дивеч, отглеждан във стопанство, от което произхожда месото:  

 

a) не е било ваксинирано с ваксини, приготвени от вирус на Нюкасълската болест, 

който показва по-висока патогенетичност, отколкото лентогенетичност; 

 

б) при клането е преминало, на принципа на случайната извадка от клоакални 

натривки от поне 60 птици от всяко стадо, тест за изолация на вируса на Нюкасълска 

болест, проведен в официално одобрена лаборатория, при който не са установени 

парамиксовируси с индекс за интравенозна патогеничност (IVPI) над 0,4; 

 

c) през 30-те дни преди клането не е влизало в контакт с домашни или диви птици, 

които не отговарят на условията, посочени в точки 1 и 2.  

 

7. Гореописаното месо от диви свине е получено от трупове, върху които или:  
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a) е бил проведен тест за изолация на вируса на класическата чума по свинете от 

кръвта (EDTA) и той е показал отрицателни резултати (
1
); или 

 

б) е бил проведен тест за изолация на вируса на класическата чума по свинете от 

подходящи проби (
2
) и той е показал отрицателни резултати (

1
); или 

 

в) е бил проведен тест с директна имунофлуоресценция за вирусния антиген на 

класическата чума по свинете, върху подходящи проби (
2
), и той е показал 

отрицателни резултати (
1
). 

 

8. Животните са оскубани и изкормени (
1
)/ Животните не са оскубани и изкормени, 

но те ще бъдат транспортирани със самолет (
1
). 

 

9. Животните са одрани и изкормени (
1
)/ Животните не са одрани и изкормени, но те 

ще бъдат транспортирани със самолет (
1
). 

 

 

 

(
1
) Ненужното се зачерква.  

(
2
) „Подходяща проба” означава: проба от сливица или от далак плюс проба от илеум 

или бъбреци и проба от поне една от следните лимфни жлези: ретрофарингеални, 

паротидни, мандибуларни или мезентерични.  


